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MANUEL D’UTILISATION

Merci beaucoup d’avoir choisi le dispositif d’avertissement de marche arrière Sonar SafeREVERSE. Dans ce manuel, les méthodes sur la façon d’utiliser et d’installer le dispositif sont décrites et illustrées clairement en détail.  Passez en revue soigneusement le manuel pour y trouver les procédures d’installation et vous familiariser avec les possibilités et la bonne utilisation du dispositif pour améliorer votre sécurité de conduite.

Si vous avez des questions en ce qui concerne l’installation ou le service, veuillez appeler votre détaillant Sonar SafeREVERSE pour une aide complète.

Encore une fois merci d’avoir choisi Sonar SafeREVERSE qui vous permettra de profiter d’une conduite sécuritaire et prudente.
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PARTIE 1 :  RENSEIGNEMENTS SUR LE PRODUIT

	1.


	Tension
	CC 12V

	2.


	Température
	-20  º C  à 60  º C

	3.


	Utilisation
	Permet de capter des objets ou des obstacles situés à l’arrière du véhicule pendant que vous reculez



	4.


	Principe
	La distance est mesurée par des ondes ultrasons

	5.


	Fonctionnement


	Le dispositif Sonar SafeREVERSE est câblé sur le circuit du phare de recul du véhicule et il est automatiquement mis sous tension et enclenché seulement lorsque le véhicule passe en marche arrière.  Et, SEULEMENT sil y a un objet derrière le véhicule, les capteurs détectent l’objet et sa distance et envoient les signaux à l’unité de commande qui actionne alors une tonalité de bips d’avertissement audio à trois (3) stades dans le véhicule, à côté du conducteur.  Cela a pour effet d’alerter le conducteur qu’un objet qu’il n’a pas vu se trouve derrière.  Cela est réalisé en émettant une série de bips différents selon la distance de l’objet.



	6.
	Assistance de stationnement


	· Mettez la boîte en marche arrière

· Reculez très lentement

· Appliquez les freins et arrêtez-vous lorsque les tonalités du vibreur sonore changent graduellement pour donner un son continu.

· Vérifiez l’objet qui se trouve derrière, déplacez-vous vers l’avant pour placer le véhicule plus près du bord du trottoir et répétez la procédure jusqu’à ce que le véhicule soit stationné en toute sécurité.




	7.
	Type et gamme de signaux
	Distance


	Son d’alarme
	Description

	
	
	120 cm
	biip-biip-biip
	Longs écarts entre les signaux

	
	
	80 cm
	bp-bp-bp-bp-bp
	Écarts courts entre les signaux

	
	
	50 cm
	biiiiiiip............
	Tonalité à signal continue


Sonar SafeREVERSE 
PARTIE 2 :
MODE D’INSTALLATION
GÉNÉRALITÉ

La tension requise est de 12 volts CC.  Ce dispositif utilise le principe des ultrasons pour déceler tout obstacle qui se trouve à l’arrière du véhicule pendant que ce dernier recule.

Lorsque le véhicule est mis en marche arrière, le courant électrique provenant de la connexion du phare de recul est transféré immédiatement aux capteurs à ultrasons fixés à l’arrière du véhicule.  Ces capteurs commencent alors à déceler tous les objets, s’il y en a, jusqu’à une distance approximative de quatre (4) pieds ou 120 cm.

Alors que le système «capte» tout obstacle (jouets, enfant, poteau, voiture, etc.) situé derrière le véhicule, le conducteur est averti par une série de «bips» provenant du vibreur qui est situé dans le véhicule à côté du conducteur. Il ne s’agit pas d’un système de «bips» qui est utilisé communément pour avertir les gens qui se trouvent à l’extérieur du véhicule de s’éloigner d’un véhicule en marche arrière.

Au fur et à mesure que le véhicule se rapproche de l’obstacle, le vibreur émet des bips plus rapides jusqu’à ce que le bruit devienne un bip continue lorsque le véhicule se trouve à 12 po ou 30 cm de l’obstacle.

Lorsque le Sonar SafeREVERSE fonctionne, un avertissement à l’avance de toute collision possible est donné au conducteur et ce dernier est ainsi en mesure d’éviter des accidents inutiles.  Toutefois, le Sonar SafeREVERSE n’exempte pas le conducteur du véhicule de la responsabilité qu’il a d’exercer des précautions normales lorsqu’il recule son véhicule.  Le système est utilisée comme auxiliaire lors de la marche arrière, et constitue un complément aux procédures sécuritaires de conduite.

INSTALLATION

ÉTAPE 1..... Préparer l’emplacement pour les capteurs
· Trouvez les emplacements de chaque côté du véhicule qui donneront une protection aux capteurs mais permettront aussi aux capteurs d’avoir une vue sans obstacle du «champ» de vision.  Nettoyez l’endroit choisi

· Fixez les capteurs aux emplacements choisis en vous assurant que les capteurs seront :


(a) 
parallèles ou à angle droit par rapport au sol.  Ceci permettra d’éviter les faux signaux provenant de la surface de la route.  L’installateur peut dévisser la base à l’arrière du capteur, tournez la base de 180 ° et la serrer à nouveau, ce qui permet à la partie épaisse de la base et du fil d’être dirigée vers le bas pour assurer des signaux à angle droit.


(b)
approximativement 50 à 70 cm du sol.


(c)
placez les capteurs à côté d’un endroit qui peut permettre de dissimuler le câblage du capteur et/ou à un endroit où le fil peut être inséré ou un trou peut être percé pour enfiler les fils des capteurs pour qu’ils se rendent au coffre ou dans le compartiment de fourgonnette. (par ex. à proximité ou en dessous des feux arrière).

ÉTAPE 2 ..... Fixation des capteurs
· Fixez le ruban adhésif des deux côtés sur l’arrière du capteur une fois que tous les ajustements de position ont été faits.

· Placez les couvercles de caoutchouc sur la base et fixez-les horizontalement aux emplacements choisis à l’arrière du véhicule.

ÉTAPE 3 ..... Câblage des capteurs

· Insérez le(s) fil(s) de capteur entre le couvercle des phares ou dans les trous percés prédéterminés et enfilez dans la zone du «coffre».

· Fixez les fils de capteur à l’unité de commande électronique (ECU). Il y a quatre douilles mâles sur l’unité de commande ----n° 1 pour le fil d’alimentation, n° 2 pour le vibreur et n° 3 et n° 4 pour les fils de capteur.  (Les connecteurs n° 3 et n° 4 sont interchangeables).

· Placez et fixez la boîte ECU dans un endroit protégé du coffre à l’abri de tous les éléments.  Fixez les fils de capteur lâches avec une attache de câbles.  Assurez-vous que la boîte et les fils sont bien fixés et qu’ils sont placésà un endroit où les pieds, les articles installés à l’intérieur ou le mouvement ne risqueront pas de couper ou d’écraser les fils.

ÉTAPE 4 ..... Raccordez le courant
· Fixez le fil de courant ECU comme suit :


(a)
raccordez le fil positif (blanc) à son fil correspondant (positif) du phase de recul.


(b)
raccordez le fil négatif (noir) à son fil correspondant (négatif) du phare de recul ou raccordez-le à la masse.


(c)
raccordez le connecteur de fil à 2 ergots du fil d’alimentation au bon raccord ECU qui est la douille n° 1.  Cette douille (blanche) est pour le premier connecteur du côté gauche lorsque la boîte ECU est dans une position verticale et que l’on voit le côté du connecteur.

ÉTAPE 5 ..... Installation/fixation de l’unité ECU et du vibreur
Fixez les unités avec un ruban aux deux côtés adhésifs ; placez l’unité ECU dans un endroit protégé à l’abri de toute source de détérioration possible et placez le vibreur à proximité du conducteur à un endroit où le signal pourra être entendu clairement.  Branchez le fil de vibreur à 2 ergots dans l’unité ECU à la douille n° 2 appropriée (2e à partir de la gauche).  Le Sonar SafeREVERSE est maintenant prêt à aider le conducteur à reculer d’une façon plus sécuritaire que précédemment.

Veuillez noter : Les fils du capteur ne peuvent pas être coupés ou transformés de quelque façon que ce soit.  Leur résistance serait altérée ainsi que leur précision.  Les fils d’impulsion électriques (fils se rendant au phare de recul et au vibreur) peuvent être coupés ou il est possible d’ajouter une plus grande quantité de fil pour obtenir une longueur supplémentaire ou pour changer la position.

ÉTAPE 6 ....Vérification de l’unité

· Après l’installation, déplacez le véhicule dans un endroit où il n’y a pas d’obstacle à portée des capteurs SafeREVERSE.

· Mettez le moteur en marche et mettez la boîte de vitesses en marche arrière.  Le vibreur émettra un seul bip pour indiquer que l’appareil fonctionne.

· Reculez lentement le véhicule vers l’obstacle et la première série de bips intermittents se fera entendre lorsque le véhicule se trouvera à 90 cm de l’obstacle.

· Au fur et à mesure que vous vous déplacez plus près, en marche arrière, de l’obstacle, le bip deviendra plus rapide jusqu’à ce qu’un bip continu se fera entendre une fois que le véhicule se trouvera à moins de 40 cm de l’obstacle ou moins.

PARTIE 3 :
PRÉCAUTIONS ET DIAGNOSTICS

En cas de mauvais fonctionnement ou de fonctionnement incorrect du système, veuillez vérifier les causes possibles suivantes :

1.
Les ondes d’ultrasons peuvent être absorbées par certains matériaux comme le coton, certains textiles, les éponges et la neige. Assurez-vous que les capteurs sont bien propres et ne sont pas recouverts de ces matériaux.

2.
Si de la glace s’accumule sur le capteur, il peut se produire un mauvais fonctionnement.  Attendez que la température augmente (à l’intérieur du stationnement, ou que la température se réchauffe, etc.) et que la glace fonde. Les capteurs fonctionneront comme auparavant.

3.
Si les capteurs sont bouchés par de la boue ou de la neige, et que le captage est interrompu, nettoyez les capteurs avec un linge doux.

4.
Des volumes radio très forts interféreront avec le système et le conducteur risque de ne pas entre les bips.

5.
La précision de l’appareil est affectée lorsqu’il est utilisé à des températures supérieures à 60 º C ou en dessous de -20 º C.

6.
Assurez-vous qu’aucun accessoire n’a été fixé à la portée des capteurs.

7.
Des alarmes irrégulières peuvent survenir en raison de la réflexion des ultrasons par des cailloux ou lorsque l’on recule sur une allée en pente.

8. Les capteurs peuvent avoir été installés à un angle situé vers le bas ce qui causerait la présence d’un bip régulier, le capteur «captant» ainsi la route comme s’il s’agissait d’un obstacle constant.

GARANTIE

La responsabilité de Global Accents Ltd. pour tout défaut dans le Sonar SafeREVERSE (le «Produit») sera le remplacement de celui-ci durant la période de garantie d’un (1) an.

IMPORTANT

Global Accents Ltd. ne sera pas responsable pour tout dommage ou blessure résultant directement ou indirectement de l’utilisation de Sonar SafeREVERSE (le «produit») ou de tout défaut dudit produit.  L’acheteur, en installant ce dispositif, dégage par la présente Global Accents Ltd. de toute responsabilité pour dommage ou blessure résultant de l’utilisation de ce produit.

Ne vous fiez jamais entièrement au Sonar SafeREVERSE pour éviter les collisions en marche arrière.  Rappelez-vous que l’objectif principal du dispositif d’amélioration de la sécurité est que vous arrêtiez immédiatement votre véhicule dès qu’il se produit un avertissement.  Le système Sonar SafeREVERSE n’exempte pas le conducteur de sa responsabilité d’exercer toutes les précautions nécessaires en reculant.  Il s’agit d’un accessoire qui vient en supplément des bonnes pratiques de conduite.
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